
Лекция№1 

Введение. Литература Средневековья как время складывания 

национальной литературной традиции Англии 
 

План 

1. Англосаксонская литература V-XI веков. 

2. Англо-норманнская литература ХI-ХIII веков 

3. Литература XV века. 

 

Английская литература - составная часть мировой культуры. Лучшие 

традиции английского искусства обогатили мировую литературу; 

произведения мастеров английской художественной прозы и поэзии, 

переведенные на многие языки, завоевали признание далеко за пределами 

Англии. 

Знакомство русских читателей с Шекспиром и Дефо, Байроном и 

Диккенсом имеет свою историю. Их творчество, как и наследие многих других 

английских писателей, издавна пользовалось в России признанием и любовью. 

В трагедиях Шекспира играли крупнейшие актеры русского театра, об 

английском реализме писал Белинский, сопоставляя его с гоголевским 

направлением в русской литературе; поэзия Байрона привлекала Пушкина; 

романами Диккенса восхищался Л. Толстой. В свою очередь русская 

литература, ее гениальные писатели Толстой, Достоевский, Чехов оказали 

воздействие на творчество многих английских писателей. 

Литература Англии прошла большой и сложный путь развития, она 

связана с историей страны и ее народа, в ней переданы особенности 

английского национального характера. Своеобразие ее проявилось в 

средневековой поэзии, в поэмах Чосера, в смелом полете мысли Томаса Мора, 

в комедиях и трагедиях Шекспира; оно сказалось в сатире Свифта, в 

комических эпопеях Филдинга, в бунтарском духе романтической поэзии 

Байрона, в парадоксах Шоу и юморе Диккенса. 

В истории английской литературы выделяются следующие основные 

периоды: средние века, эпоха Возрождения, XVII в., эпоха Просвещения XVIII 

в., XIX в., рубеж XIX-XX вв., XX в. (периоды 1918-1945 и 1945-1990-х гг.). 

В своих основных моментах периодизация английской литературы 

соответствует периодизации литературного процесса других европейских 

стран (Франции, Германии, Италии и др.). Однако историческому развитию 

Англии свойственны некоторые особенности, связанные с тем, что буржуазная 

революция произошла в Англии в середине XVII в., т.е. намного раньше, чем 

во Франции. Развитие капитализма протекало в Англии более быстрыми 

темпами. Англия стала своего рода классической страной капиталистических 

отношений со всеми присущими им противоречиями, что сказалось и на 

характере ее литературного развития. 

Английская литература сложилась на территории Великобритании. Ее 

истоки берут начало в устном народнопоэтическом творчестве племен, 

населявших Британские острова. Исконные жители этих земель - кельты - 



находились под римским владычеством (I-V вв.), затем подверглись 

нападению англосаксов (V в.), которые, в свою очередь, в XI в. были завоеваны 

потомками скандинавских викингов - норманнами. Язык англосаксонских 

племен подвергся кельтским, латинским и скандинавским влияниям. 

Смешение различных этнических начал определило своеобразие литературы 

раннего средневековья. 

Формирование английской нации и национального литературного языка 

происходит в XIV в. Утверждение литературного английского языка связано с 

деятельностью Чосера, чье творчество ознаменовало переход от эпохи 

средних веков к Возрождению. Его «Кентерберийские рассказы» -важный 

этап в развитии английской литературы; в них берет свое начало процесс 

становления английского реализма с присущим Чосеру мастерством 

изображения характеров, юмором, сатирическим осмеянием общественных 

пороков. В эпоху Возрождения английская литература характеризуется 

интенсивным развитием философской мысли, особенно ярко представленной 

в трудах Бэкона - родоначальника английского материализма - и в «Утопии» 

Мора, провозгласившего возможность существования общества без частной 

собственности. Мор внес важный вклад в развитие социалистических идей и 

положил начало утопическому роману нового времени. 

 Англосаксонская литература V-XI веков 

Древнейший период английской литературы относится к V-XI вв. нашей 

эры. Его начало связано с вторжением на территорию Британии в середине V 

в. англосаксов и ютов - племен германского происхождения; конец периода 

датируется 1066 г., когда произошла битва при Гастингсе, завершившаяся 

завоеванием Британских островов норманнами. 

На протяжении этих шести веков были созданы наиболее ранние из 

дошедших до нас литературных памятников. Они написаны на 

англосаксонском языке, на основе которого развился английский язык. До 

прихода англосаксов Британские острова подвергались неоднократным 

нашествиям племен с европейского континента. В VI в. до нашей эры в 

Британию вторглись кельты. В I в. нашей эры Британия была завоевана 

римлянами. Владычество Римской империи продолжалось вплоть до V в. 

Затем произошло вторжение англосаксов. Они оттеснили кельтов в западные 

и северо-западные части острова и обосновались в южных, центральных и 

восточных районах Британии. 

Англосаксонские племена принесли на Британские острова свой язык, 

свой быт и свою культуру, дальнейшее развитие которых протекало в 

условиях разложения родового строя и становления феодальных отношений. 

Англы, саксы и юты образовали семь королевств (Кент, Сессекс, Эссекс, 

Уэссекс, Восточная Англия, Нортумбрия и Мерсия), каждое из которых 

стремилось господствовать над остальными. Укреплению государственного 

единства страны содействовали процесс централизации власти и принятие 

христианства (VI в.). Распад родового строя и становление феодализма 

сопровождались классовой дифференциацией общества. 



Отношения англосаксов с кельтами носили характер глубокой 

национальной вражды. Последующая история Англии, как назвали 

покоренную ими страну англосаксы, определила новые и более сложные 

формы взаимодействия этих народностей и их культур. Кельтские сказания 

легли в основу средневековых рыцарских романов о короле Артуре и рыцарях 

Круглого стола, они явились источником, из которого черпали вдохновение и 

сюжеты своих произведений поэты последующих веков. 

Сохранились памятники рунической письменности англосаксов (надписи 

на мечах и предметах домашнего обихода, надпись на высеченном из камня 

кресте у деревни Рутвелл в Шотландии). Известно о существовании песен, 

исполнявшихся во время свадебных и погребальных обрядов, в процессе 

труда, во время военных походов. Сказания, легенды и песни передавались из 

рода в род. Их исполняли певцы, имевшиеся в каждом племени. Различались 

певцы-поэты (скопы), являвшиеся творцами исполняемых ими песен, и певцы-

исполнители (глимены), которые пели песни, созданные другими. И скопы, и 

глимены пользовались почетом и уважением; они были хранителями 

народных преданий, искусными мастерами-профессионалами. 

Языческие жрецы запрещали записывать поэтические произведения; их 

запись стала осуществляться учеными монахами после введения 

христианства. Записано было далеко не все; многие записи не сохранились, 

почти все списки и рукописи неоднократно изменялись: сказания языческих 

времен подвергались христианизации. 

Датировка сохранившихся памятников представляет значительные 

трудности. Точные даты создания многих произведений не установлены. 

Время возникновения памятника, его первоначальная запись и появление 

сохранившейся до настоящего времени редакции не всегда совпадают; 

несколько веков могут отделять возникновение произведения от той редакции, 

в которой оно становится известным последующим поколениям. 

Так, самое значительное из сохранившихся произведений 

англосаксонской поэзии - поэма «Беовульф» (Beowulf) дошла до нас в списках 

X в., а возникновение этого памятника относится примерно к VIII в. Первое 

английское издание поэмы осуществлено в 1833 г. Рукопись поэмы хранится 

в Британском музее. «Беовульф» - один из образцов средневекового 

героического эпоса. Поэма возникла на основе старинных германских 

преданий, относящихся к языческим временам. Эти предания появились в 

среде германских племен задолго до переселения англосаксов на территорию 

Британии. Действие поэмы происходит на берегах Балтийского моря, ее сюжет 

заимствован из германской мифологии. В поэме нет упоминания Англии. 

«Беовульф» включает две части и повествует о подвигах отважного 

геатского* витязя Беовульфа, избавившего Данию от страшного морского 

чудовища Гренделя. Вот уже в течение двенадцати лет Хеорт («палата оленя») 

подвергается нападениям морского чудовища Гренделя. На помощь королю 

Хротгару с четырнадцатью воинами плывет Беовульф. Прибыв в Данию, он 

пирует вместе с друзьями в «палате оленя», а когда Хротгар и другие датчане 

с наступлением ночи покидают Хеорт, Беовульф готовится к битве с 



Гренделем. Он снимает с себя кольчугу и шлем, отдает свои доспехи и «меч 

исполинский» на хранение слугам. Беовульф хочет помериться с Гренделем 

силами в рукопашной схватке. 

* Геаты (гауты) - скандинавские племена, обитавшие на юге Швеции. 

Во мраке ночи «с туманных высот и с болот опускался к палате сам 

Грендель». С грозным шумом сорвал он дверь с крепких петель, с 

неистовством набросился на одного из спящих воинов, раздробил ему кости, 

порвал мышцы и высосал кровь. За первой жертвой должна была последовать 

вторая, но тут Беовульф железной хваткой схватил чудовище. Никогда прежде 

не встречался Грендель с такой силой и бесстрашием. Дрогнули стены Хеорта, 

когда Беовульф вступил в бой с Гренделем, затрещали кости чудовища, его 

дикие вопли вызвали ужас датчан: 

И чудище злое, что прежде так часто Убийствами жажду злодейств 

утоляло, Впервые узнало слабость и немощь, Едва его стиснул боец Хигелака. 

(Пер. М.Замаховского) 

В бою Беовульф вырывает из плеча руку Гренделя. Истекая кровью, 

великан-людоед уползает и скрывается в бездне болот. 

На следующую ночь в Хеорт является мать Гренделя. Она убивает и 

утаскивает одного из приближенных короля Хротгара. Бесстрашный Беовульф 

следует за ней и погружается в море. В морской пучине он сражается с 

матерью Гренделя и убивает ее. Потом он находит труп Гренделя, отрубает 

ему голову и как трофей приносит ее датчанам. Щедро награжденный 

Хротгаром Беовульф возвращается на родину и рассказывает королю 

Хигелаку обо всем, что с ним приключилось. Хигелак дарует ему землю, а 

когда сын Хигелака Хеардред погибает в битве со шведами, Беовульф 

становится королем геатов. Во второй части поэмы повествуется о том, как 

после пятидесяти лет благополучного царствования Беовульф вступает в 

битву с огнедышащим драконом, напавшим на его владения. Отважный воин 

Вигелаф помогает престарелому королю одолеть дракона, но нанесенные 

Беовульфу раны смертельны. Беовульф нарекает Вигелафа своим преемником 

и умирает. Его хоронят с почетом, опуская в могилу вместе с останками 

драгоценности из пещеры дракона. Двенадцать самых храбрых воинов отдают 

последние почести смелому и благородному витязю Беовульфу. 

По своему составу поэма о Беовульфе - явление сложное. Дошедшая до 

нас редакция свидетельствует о том, что положенные в основу повествования 

сказочные мотивы были переработаны впоследствии в соответствии с 

принципами героической эпопеи. Мотивы сказаний времен раннего 

средневековья (описания сражений с морскими чудовищами и драконом, 

имеющие параллели в народных сказках и исландских сагах) сочетаются в 

поэме с элементами, свидетельствующими о более поздней переработке их в 

духе христианской религии. Из текста поэмы исчезли имена языческих богов, 

но упоминаются библейские имена (Авель, Ной) и библейские предания (о 

потопе); Грендель назван потомком Каина, а морские чудовища - исчадием 

ада; в уста Беовульфа вложены наставления христианского характера. В поэме 

неоднократно упоминается о вмешательстве бога в происходящие события 



(Беовульф побеждает чудовище, потому что этого желает бог); в первую часть 

поэмы включены строки о сотворении мира. 

И все же дух поэмы находится в явном противоречии с позднейшими 

наслоениями и вставками. Языческо-мифологическая основа произведения 

очевидна. Насыщающая поэму фантастика отражает мифологическое 

осмысление истории и взаимоотношения племен в период раннего 

средневековья. Люди показаны в их столкновении с грозными силами 

природы, представленными в образах бурного моря, морских чудовищ, 

огнедышащего дракона. Благочестие и богобоязненность отнюдь не являются 

определяющими качествами героя, ему не свойствен аскетизм, в его характере 

- полнота примитивной, но цельной личности. Беовульф воплощает черты, 

дающие представление об идеале средневекового воина, о герое, в котором 

идеальное не отделено от земного. В облике Беовульфа сказались народные 

представления о герое, укрощающем силы природы. 

Построение поэмы усложнено тем, что история жизни и подвигов 

Беовульфа не всегда дана в определенной последовательности; многое из того, 

что рассказывается о Беовульфе, носит ретроспективный характер. Некоторые 

эпизоды не связаны с Беовульфом, но содержат сведения о жизни германских 

племен и включают подробности из истории королевских семей геатов, 

датчан, шведов и континентальных англов. 

Своеобразны поэтическая речь и ритмический строй поэмы. Широко 

используется прием параллелизма, характерный для эпических памятников. 

Многократные повторения одного и того же мотива акцентируют 

определенные эпизоды сюжета и углубляют их внутренний смысл. Так, 

четыре раза говорится в поэме о походе Хигелака. Многократно звучит тема 

родовой мести; повторение этой темы подчеркивает мысль о том, что месть за 

погибшего родича - долг воина. Прием повтора применяется и при подборе 

эпитетов. Язык поэмы поражает богатством метафорических названий-

характеристик. Море называется «дорогой китов» (whale-road), «площадкой 

ветров» (playground of winds); меч обозначается как «свет битвы» (light of 

battle); женщина названа «прядильщицей мира» (peace-weaver), «украшением 

жилища» (dwelling-ornament). 

Важная роль принадлежит отступлениям. Они выполняют различные 

функции: знакомят с предысторией героев, предсказывают их будущее, 

дополняют сюжет, уточняя отдельные эпизоды. 

В поэме передан местный колорит: воспроизведены черты природы 

Скандинавии и Англии. Особенности скандинавского пейзажа ощутимы в 

описаниях скалистого морского берега, крутых утесов, пещер под скалами 

(эпизоды битвы Беовульфа с драконом); когда речь идет о Гренделе, то 

говорится о том, что чудовище обитает «на болотах, скрытых туманами», «в 

трясинах», «в глубинах болот и топей». 

Как и другие памятники англосаксонской поэзии, поэма о Беовульфе 

написана аллитерационным стихом. Его особенность состоит в наличии 

четырех ударений в стихе (по два в каждом полустишии) и в повторении 

одинаковых звуков в начале ряда слов, составляющих стих (строку); при этом 



ударение падает на слоги, начинающиеся с одинаковых звуков (созвучие 

совпадает с ударением). Обязательным для древнегерманского 

аллитерационного стиха считалось повторение предударного согласного звука 

в начале первого и второго полустишия: 

Folk-princes fared then from far and from near, Through long-stretching 

journeys to look at the wonder. 

Подобные повторы играют организующую роль в стихе, являясь одним 

из видов начальной рифмы. Стих с конечной рифмой пришел на смену 

аллитерационному стиху много позже. 

Помимо «Беовульфа» сохранились образцы лирической англосаксонской 

поэзии. Это небольшие стихотворения: «Сетования жены» (The Wife's Lament, 

примерно VIII в.), «Послание супруга» (The Husband's Message), «Странник» 

(The Wanderer) и др. Эти стихи вошли в рукописный Эксетерский кодекс 

(Exeter Book), относящийся к середине XI в.; точная датировка стихотворений 

затруднена. 

Стихотворения интересны и значительны силой переданных в них 

чувств, богатством эмоций и переживаний. В этих произведениях созданы 

яркие картины суровой северной природы, бушующего моря, темного леса. В 

стихотворении «Сетования Деора» (Deor's Lament, около VIII в.) 

рассказывается о судьбе средневекового певца, о постигших его утратах и 

несчастьях. Горечь разочарования, глубокая меланхолия определяют его 

тональность. 

С конца VI в. в связи с распространением католичества в Англии 

развивается христианско-церковная литература на латинском языке. Ее 

центрами становятся монастыри Кента, Уэссекса и Нортумбрии, бывшие в 

средние века очагами науки и просвещения. С монастырями была связана 

деятельность таких представителей христианской религиозной поэзии на 

англосаксонском языке, как Кэдмон (Caedmon, VII в.) и Кюневульф (Cynewulf, 

VIII-начало IX в.). Большое значение имела деятельность прозаика, ученого и 

историка Беды, прозванного Достопочтенным (Bede Venerabilis, 673-735). Ему 

принадлежит создание «Церковной истории английского народа» (Historia 

Ecclesiastica Gentis Anglorum, 731), включающей ценные сведения из истории 

Англии, легенды и предания англосаксов. Он является автором первых трудов 

филологического характера: «Об орфографии» (De orphographia) и «Об 

искусстве стихосложения» (De arte metrica). 

Основоположником литературной прозы на англосаксонском языке 

считают короля Уэссекса Альфреда (Alfred, ок. 849-ок. 900). Он известен как 

переводчик на англосаксонский язык латинских трудов и как создатель ряда 

оригинальных произведений. Труды по истории и вопросам законодательства, 

которые не являются художественными произведениями в прямом смысле 

этого слова, оказали влияние на последующее развитие англосаксонской 

прозы. 

Англо-норманнская литература ХI-ХIII веков 

Особенности развития английской литературы в период XI-XIII вв. 

связаны с завоеванием страны норманнами. 



Выходцы из Скандинавии, норманны задолго до вторжения в Англию 

обосновались на северо-западе Франции, восприняв язык и культуру этой 

страны. В 1066 г. под предводительством герцога Вильгельма они вторглись в 

Британию и в битве при Гастингсе одержали победу над англосаксонскими 

войсками, возглавляемыми королем Гарольдом П. Гарольд был убит, королем 

Англии стал Вильгельм Завоеватель. 

Нормандское завоевание положило начало новому периоду в истории 

Англии. В условиях сложившегося феодального строя оно способствовало 

распространению французского влияния на социально-политическую и 

культурную жизнь страны. Покоренные англосаксы притеснялись 

нормандскими феодалами, которых король щедро наделял земельными 

владениями; норманны захватили и все высшие церковные должности. Народ 

оказался в крепостной зависимости. Между феодалами шла 

непрекращающаяся борьба: стремясь к расширению своих владений, они 

враждовали друг с другом и выступали против усиления королевской власти. 

Официальным языком в стране стал французский. На нем говорила 

правящая верхушка; он употреблялся в парламенте, суде, школах, на нем 

говорили те слои населения, которые переселились из Франции. Коренное 

население говорило на англосаксонском языке, претерпевшем после 

нормандского завоевания значительные изменения. В церковных кругах 

пользовались латынью. 

Трехъязычие сказалось на развитии литературы. Возникали 

литературные произведения на латинском, французском и англосаксонском 

языках. На латинском языке писались научные труды, исторические хроники, 

антицерковные сатиры. Литература на французском языке была представлена 

рыцарской поэзией. На англосаксонском языке от этого периода сохранились 

произведения народнопоэтического творчества, а также ряд поэм, 

стихотворений и рыцарских романов, относящихся к XIII-XIV вв. Лишь в XIV 

в. в связи с формированием английской нации английский язык стал основным 

литературным языком. Среди памятников литературы (XI-XII вв.) на 

латинском языке важное место принадлежит трудам по истории Британии. 

Таковы «Новейшая история» (Historia novorum) англо-саксонского монаха 

Эдмера Кентерберийского, «История английских королей» (Historia regum 

Anglorum), написанная библиотекарем монастыря в Мальмсбери Уильямом 

Мальмсберийским, «История Англии» (Historia Anglorum) Генриха 

Гентингдонского. 

Особое значение для дальнейшего развития средневековой литературы 

имела «История бриттов» (Historia Britonum, 1132-1137) Гальфрида 

Монмаутского, содержащая наиболее раннюю обработку кельтских легенд о 

короле Артуре, которые несколько позднее станут достоянием других 

европейских литератур. В многотомной «Истории бриттов» впервые 

появляются образы короля Артура, волшебника Мерлина, феи Морганы, 

королевы Джиневры и отважных рыцарей, которые займут столь важное место 

в рыцарской поэзии на французском и английском языках. Отсюда берут свое 

начало романы артуровского цикла. Здесь впервые двор короля бриттов 



изображен как центр доблестного рыцарства, воплощающего идеалы 

благородства, а полулегендарный Артур показан мудрым и могучим 

правителем. Гальфрид Монмаутский сделал первую литературную обработку 

легенды о короле Лире и его дочерях. В конце XII в. появился труд Гальфрида 

Англичанина о правилах стихосложения (Nova poetria), представляющий 

интерес как ранний образец трактата об основах поэтического искусства. 

На латинском языке в ХII-XIII вв. создаются также произведения 

сатирического характера. К их числу относятся пятитомные сочинения 

Вальтера Мала «О забавных разговорах придворных» (De nugis curialium). 

Будучи капелланом при дворе Генриха II, Вальтер Man был прекрасно знаком 

с нравами и обычаями придворных кругов. В форме анекдотов и забавных 

историй он рассказал о них в своей книге, включив в нее также пересказы 

произведений фольклорного характера (легенды, саги, песни). Оставаясь на 

протяжении долгого времени источником многих повествовательных 

сюжетов, произведение Мапа было не только развлекательным: оно содержало 

смелые сатирические выпады против светских и церковных кругов. 

Демократический характер имела антицерковная сатирическая 

литература, образцы которой создавались в среде низшего духовенства. 

Бродячие клирики и школяры — ваганты* — слагали вольнодумные стихи на 

латинском языке, подвергая осмеянию католическую церковь, нравы ее 

служителей, и воспевали радости жизни, прославляя вино и женщин. В среде 

вагантов сложилось представление о некоем епископе Голии, любителе сладко 

поесть и выпить, который и выдавался за автора этих гедонистических и 

дерзких песен. Отдельные произведения голиардической поэзии явились 

откровенной пародией на культовые церковные песни. В произведениях этого 

рода латинский язык постепенно вытеснялся английским. * От лат. vagantes - 

бродячие. 

Важное место в литературе Англии в период XI-XIII вв. занимают 

произведения на французском языке, который был представлен нормандским 

диалектом старофранцузского языка. Одни из них были завезены из Франции, 

другие создавались на территории Англии. Известностью пользовалось 

крупнейшее произведение французского народного героического эпоса 

«Песнь о Роланде». Были распространены стихотворные хроники, 

содержащие описания родословных нормандских герцогов. 

В XII в. французская литература в Англии переживает период расцвета. 

Ее представляют такие писатели, как Вас, Бенуа де Сент-Мор, Роберт де 

Боррон, Мария Французская. Все они связаны с придворной средой и в своих 

произведениях стремятся удовлетворить ее запросы и вкусы. 

В стихотворных романах «Брут» (Brut) и «Роман о Ру» (Roman de Rou) 

Вас рассказывает историю норманнов. В «Романе о Ру», состоящем из четырех 

частей, он повествует о завоевании Нормандии скандинавским викингом 

Ролло, о его последующем правлении и его преемниках. Вас стремится быть 

точным в передаче исторических деталей и подробностей. Он описывает 

сражения и битвы, воспевает подвиги норманнов, завершившиеся завоеванием 



Англии. Вслед за Гальфридом Монмаутским Вас обращается к кельтским 

сказаниям, пересказывая легенду о короле Артуре и рыцарях Круглого стола. 

С рыцарской поэзией связано творчество поэтессы XII в. Марии 

Французской. Сюжеты своих произведений она черпала из кельтского 

фольклора, разрабатывая их в форме поэтических новелл. В них 

рассказывается о любви славных рыцарей, о феях и волшебниках. О любовных 

переживаниях Мария Французская пишет задушевно и просто, передавая 

красоту и нежность человеческих чувств; их глубина и естественность значат 

для нее много больше, чем условность куртуазной формы их выражения. 

Сюжетом одного из лучших поэтических произведений Марии Французской -

«Жимолость» (Chievrefueille) послужила легенда о любви Тристана и 

Изольды. 

Рыцарская поэзия возникла в европейских странах в среде феодального 

дворянства, при дворах феодальных сеньоров. Ее родиной был Прованс (юг 

Франции), достигший уже в XI в. больших успехов в экономическом и 

культурном развитии. Провансальская поэзия служила образцом для других 

народов. Она явилась выражением новой, светской культуры, 

противопоставлявшей себя аскетической религиозной морали. В рыцарской 

среде сложились определенные нормы куртуазного (изысканного) поведения, 

согласно которым рыцарь должен был быть бескорыстным и честным, 

благородным по отношению к слабым и беззащитным, преклоняться перед 

«прекрасной дамой» и служить ей так же верно, как вассал служит своему 

сеньору. Провансальские поэты - трубадуры* воспевали возвышенные чувства 

рыцарей; их поэзия связана с культом служения даме, с прославлением ее 

красоты и изящества. Создаваемый поэтами идеальный образ рыцаря не 

соответствовал реальной действительности: в нем было много условного и 

надуманного. Однако проявившееся в лирике трубадуров стремление передать 

мир интимных переживаний и чувств было плодотворным для последующего 

развития поэзии. * От провансальского trobar — находить, сочинять. 

Идеалы феодального общества получили свое отражение и в рыцарском 

романе. На английском языке первые рыцарские романы появились в XIII в. В 

конце XIV в. создан наиболее известный английский рыцарский роман «Сэр 

Гавейн и Зеленый рыцарь» (Sir Gawain and the Green Knight). Героями этого 

поэтического произведения являются рыцари, превыше всего ставящие свою 

честь и рыцарское достоинство. Таков король Артур и его приближенные, 

таков и появляющийся однажды при дворе Артура таинственный Зеленый 

рыцарь. Нарушение слова трактуется как недозволенное и недостойное 

рыцаря отступление от принятых правил поведения. Основной конфликт 

повествования связан с нарушением слова сэром Гавейном и его 

последующим глубоким раскаянием. 

Источником рыцарских романов о короле Артуре явились кельтские 

легенды. Полулегендарный персонаж стал героем многих средневековых 

преданий. Образ короля Артура объединил большой цикл рыцарских романов, 

трансформируясь и изменяясь в различные исторические эпохи. На 

английском языке на сюжет легенд о короле Артуре созданы романы «Артур» 



(Arthur), «Артур и Мерлин» (Arthur and Merlin), «Ланселот Озерный» 

(Launcelot of the Lake) и др. Предания о его подвигах были популярны не 

только в рыцарской, но и в народной среде. Существовало поверье, что король 

Артур восстанет из гробницы и вернется на землю. 

С легендами о короле Артуре и его славных рыцарях связаны сюжеты 

многих французских и английских романов. В них рассказывается о том, как 

Артур завладел волшебным мечом и с его помощью завоевал многие земли, о 

его женитьбе на прекрасной Джиневре, о том, как за круглым столом в 

огромном пиршественном зале в его замке Камелот собирались рыцари, о его 

победах и подвигах в битвах. Героями этих романов выступают и рыцари 

короля Артура - сэр Ланселот Озерный, сэр Гавейн, рыцарь Персеваль. Наряду 

с рыцарями действуют волшебник Мерлин и фея Моргана. Сказочный элемент 

придает особую занимательность повествованию. В сюжеты романов 

вплетаются и мотивы религиозно-мистического характера, связанные с 

историей поисков чаши святого Грааля, увидеть которую может лишь тот, кто 

являет собой идеал нравственного совершенства. 

Перекликаясь в сюжетном отношении с французскими рыцарскими 

романами, английские романы артуровского цикла имеют свои особенности. 

Французским романам свойственна большая изысканность; тема куртуазной 

любви занимает в них основное место и разработана с особой тщательностью. 

В английских вариантах при разработке аналогичных сюжетов сохраняются 

эпическое и героическое начала, характерные для легенд, послуживших 

источниками их создания; в гораздо большей степени передано ощущение 

реальной жизни с ее жестокостью, грубыми нравами, с ее драматизмом. 

В 60-х г. XV в. Томас Мэлори (Thomas Malory, ок. 1417-1471) собрал, 

систематизировал и обработал романы артуровского цикла. Он пересказал их 

содержание в книге «Смерть Артура» (Morte d'Arthur, 1469), которая в 1485 г. 

была напечатана издателем Кэкстоном и сразу же стала популярной. Книга 

Мэлори - наиболее значительное произведение английской художественной 

прозы XV в. Свободно обращаясь с источниками, сокращая длинноты, умело 

комбинируя занимательные приключения, привнося многое от себя, Мэлори 

великолепно передает дух куртуазных рыцарских романов. Он увлекательно 

излагает историю жизни и подвигов короля Артура и его рыцарей, объединяя 

в своей книге то лучшее, что было свойственно и французским, и английским 

рыцарским романам. 

Легенды и романы артуровского цикла привлекали к себе внимание 

многих писателей последующих эпох. К ним обращались Э. Спенсер, 

Дж.Мильтон, Р.Саути, В. Скотт, А.Теннисон, У.Моррис и другие, 

интерпретируя сюжеты и образы произведений средневековья в соответствии 

со своими взглядами и требованиями времени. 

Литература XIV века 
XIV в. - период больших изменений и сдвигов в жизни Англии. В это 

время происходит процесс формирования английской нации и ее языка. В 

истории литературы - это век Ленгленда и Чосера, творчество которых 

отразило наиболее характерные черты жизни и культуры того времени. 



Ленгленд всецело связан с культурой средневековья; Чосер - последний поэт 

средних веков и предвестник эпохи Возрождения в Англии. 

Оба поэта были современниками и свидетелями больших социальных 

потрясений и бедствий в жизни их родины; особенно значительными из них 

были Столетняя война с Францией (1337-1453), эпидемии чумы, 

прокатившиеся по стране и опустошившие многие из ее районов, и 

крестьянское восстание 1381 г. 

В XIV в. система феодализма начинает расшатываться; в Англии 

появляются признаки новых буржуазных социальных явлений. Развивались 

города и росло их население, расширялись сферы торгового влияния Англии, 

менялся облик деревни, усиливался крепостной гнет. Настроения 

недовольства вылились в крестьянские восстания. Вспыхнув весной 1381 г., 

они быстро распространились по стране. 

Вдохновленные обличительными проповедями Джона Болла, 

возглавляемые ремесленником Уотом Тайлером, крестьяне требовали 

уничтожения привилегий феодалов, уравнения всех сословий и прекращения 

злоупотреблений церковников. По всей стране повторялись слова, 

прозвучавшие в проповедях Джона Болла, прозванного «безумным 

священником»: «Когда Адам пахал, а Ева пряла, кто был тогда дворянином?» 

Вторая половина XIV в. проходит под знаком борьбы против римско-

католической церкви; требование церковной реформы было выражением 

протеста жителей городов и деревень против феодальных порядков. 

Религиозно-реформаторские идеи выдвигаются в трактатах Джона Уиклифа 

(John Wyclif, 1324-1384). Деятельность Уиклифа и его последователей - 

лоллардов - была связана с обличением римско-католической церкви. Уиклиф 

выступал против ряда религиозных догматов, осуждал порочность 

католического духовенства. Он утверждал право каждого самостоятельно 

толковать Библию. Его перевод Библии с латинского на английский язык 

(1382-1384) получил широкое распространение и имел важное значение для 

развития английского литературного языка. 

XIV в. - эпоха напряженной борьбы различных тенденций в 

формирующейся национальной литературе Англии. 

Обратившись к жанру средневековой дидактической аллегории, Уильям 

Ленгленд в своем «Видении о Петре Пахаре» выразил настроение народных 

масс в годы, предшествующие крестьянскому восстанию 1381 г. Откликом на 

это же восстание, но с антинародных позиций, явилась поэма Джона Гауэра 

«Глас вопиющего» (Vox clamantis, 1382). В то самое время, когда Джеффри 

Чосер осваивал и развивал новые для английской литературы поэтические 

жанры и формы, в Англии возрождался и культивировался интерес к 

рыцарской поэзии. 

Английская литература обогащается и в идейном, и в жанровом 

отношении. Крупнейшие писатели XIV в. - Ленгленд, Гауэр, Чосер, 

разрабатывая традиционные средневековые сюжеты, насыщают их 

современным содержанием, создают произведения, овеянные дыханием 

напряженной и бурной жизни своего времени. Аллегорическая поэма 



дидактического характера и рыцарская поэма, баллады и мадригалы, послания 

и оды, трактаты и проповеди, поэмы-видения и венчающие творчество Чосера 

«Кентерберийские рассказы», вобравшие в себя все разнообразие жанров того 

времени, - таково жанровое многообразие английской литературы XIV в. 

В большей степени, чем в предшествующие столетия, обнаруживаются 

связи английской литературы с культурой европейских стран, особенно 

Франции и Италии. 

Принципиально важное значение имел процесс утверждения 

национального английского языка. Если современник Чосера Джон Гауэр был 

поэтом трехъязычным и создал свои произведения на французском, латинском 

и английском языках, то величайшее значение деятельности Чосера 

заключалось в утверждении единого английского литературного языка, в 

основу которого был положен лондонский диалект. 

Идейно-художественное богатство лучших творений английских 

писателей XIV в. определило их значение для последующего развития 

национальной литературы Англии. Поэма Ленгленда «Видение о Петре 

Пахаре» вдохновляла писателей и общественных деятелей в период 

Реформации и в годы английской буржуазной революции XVII в. Следы ее 

влияния обнаруживаются в «Потерянном рае» Мильтона; с поэмой Ленгленда 

перекликается роман Джона Беньяна «Путь паломника». Большой 

популярностью в XV и XVI вв. пользовалось творчество Джона Гауэра. Его 

поэма «Исповедь влюбленного» (Confessio amantis, 1390) стала источником, к 

которому в поисках сюжетов обращались многие писатели (Шекспир при 

создании «Перикла», Бен Джонсон при создании комедии «Вольпоне»). Что 

касается творчества Чосера, то его роль в развитии последующей английской 

литературы особенно велика. Из произведений Чосера заимствовали сюжеты 

Шекспир и его современники; под влиянием Чосера Спенсер создал строфу 

«Королевы фей»; Чосером увлекались крупнейший поэт английской 

революции XVII в. Мильтон, поэты-романтики Байрон и Ките, писатель-

социалист У. Моррис. 

 

 

  

 

  
 

 


